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ASSZONYT KÍSÉR, ISTENT KÍSÉRT.
E G Y

hány léiekzetet vett, annyit hazudott.
A mint később észrevettem, egyike 

volt Haggens ur azoknak a kiváló talen- 
] tumoknak, a kik folyvást, a legkisebb megerő- 

tetés nélkül tudnak hazudni: mint a hogy né- 
| mely ember tud folyvást versben beszélni.

Felvezetett karonfogva az emeletre.
—  Tessék ide a tiszta szobába.
Hanem abban a tiszta szobában akkora

port vert megint Rézi asszony, hogy meg kel­
lett hátrálnunk. A gleichenbergi Inhalations- 
apparat, mely a betegeket por alakban tömi 
mega gyógyszerrel, nem végezhet tökéletesebb 
munkát, mint Rézi asszonynak a seprűje.

S én elég naiv voltam észre nem venni, 
hogy kiszámított tendentia volt ez a nagy porcsi- 
nálás a tiszta szobában, hogy Haggens ur azt 
mondhassa: >no nem tesz semmit, hiszen be­
mehetünk a leányom szobájába, ott is lehet 
végeznünk.*

Meg akarta mutatni a leánya szobájában 
az uj bútorokat, —  meg még valamit.

Csakugyan uj bútorok voltak; t. i. nem 
subjective, hanem csak objective újak: erre a 
szobára nézve azok. A hány darab, annyiféle 
garnitúrához tartozott valaha; voltak közöltük 
tiszteségesek, és mások, a mik kopott eleganti- 
ával kérkedtek. Luxust árult el maga a super- 
látos ágy, melynek hímzett vánkos cziháiból 
kivirított a kék selyem párnahéj. —  Váljon a 
borotva és a cyankali ott van e alattuk ?

—  Tessék leülni, ide a balzacra, kedves 
barátom uram. Parancsol egy szivart?—  Meg­
kínált a saját tárczájával. —  Milyen szivarokat 
szokott színi?

Majd feleltem néki rá valamit. »Ezt kér­
dezd meg az első szülöttedtől az már tudja.*

—  Lássunk a dolog után, uram, sürgetém, 
elutasítva a szivarjait. Ön engem hivatott a 
leánya által.

—  Igen is, voltam olyan bátor. Monda a 
púpos, megnyalva nyelvével az ajkát.

JÓ  P A J T A S  R E G É N Y É B Ő L .
Irta: J Ó K A I  HVCCm.

— F o ly ta tá s .  —

—  De hát hogy gondol ön olyat, hogy 
egy fiatal csinos leányt küldjön izenetekkel egy 
férfihoz? Kérdezém tőle haragosan.

A púpos a szemeit forgatta az ég felé.
—  Oh uram, kezdé rá, olyan erőtetett 

vékony, reszkető hangon, a mi a színpadi kol­
dusokra emlékeztet, az én leányom olyan, mint 
egy szent, olyan, mint egy angyal. Öt az ártat­
lansága beburkolja, mint egy pánczél, mint egy 
nimbus, mint egy láthatlanná tevő palást. Ké­
pesvolna bünösököt megtéríteni. Önt pedig 
úgy ismeri, mint jóltevőjét, élete megmentőjét, 
második atyját. Tekintse őt uram leányának. 
Szeresse őt mint édes gyermekét. Engedje neki, 
hogy önt úgy szerethesse, mint édes atyját. 
Ö még valóságos gyermek; a kinek minden 
gondolatja csupa ártatlanság. —  De hát tessék 
a saját szivarjaiból rágyújtani.

—  Soha sem szoktam hölgy szobájában 
szivarozni: —  még a saját f e l e s é g e m é b e n  
sem.

Most már talán csak abba hagyja a rable­
ány magasztalást.

Dehogy teszi. Hisz a feleséges embernek 
még előnyei vannak a nötelen fölött a rabszol­
gakalmárok szemében.

— Küldhettem volna, az igaz, a fiamat 
is; de az súlyos betegen fekszik.

(Tudom: részeg.)
—  A szemei nem állják ki a napvilágot. 
(Meg a rendőröket.)
—  Azért határoztam el magamat, hogy 

felhasználjam az alkalmat.
—  Micsoda alkalmat?
A púpos a kezeit dörzsölte és nevetett.
— A compagnonom elmondta, üzlettársá­

nak kötelessége volt elmondani, hogy ön meg­
rendelést tett nála, hogy önök megegyeztek, s 
e végett önnel Ágnes naponkint találkozik. Ő 
elmondta azt nekem híven.

(Hiven bizony: a hátadnak ököllel.)
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—  D e hát akkor azt is e lm ondta önnek, 
h ogy  a k isaszszony s o h a s e m  találkozott velem  
másutt,- mint az m czán, a hol legtöbb em ­
ber jár.

A púpos  horizontális helyzetbe h ozva  az 
arczát,sohajta  fel: >ő va ló b a n e léb b  m egöletné  
magát, mint h ogy  egy idegen férfinak a küszö­
bét átlépje.*

—  H anem  hát térjünk át már egyszer az 
üzletünkre.

—  Igen is, kérem alásson. T eh át  a mikor  
legelőször  szeren csém  volt uraságodhoz, azt 
m éltóztatott m ondani, hogy  beakar lépni az 
üzletem be csen d es  társnak s nekem  ezer forin­
tot tetszett kínálni. Ezt akkor én visszautasítot­
tam : azt állítva, h o g y  van már egy csendes tár­
sam, s az nem  tűr el m aga mellett egy m ási­
kat: de m ost m egvallom  az igazi okát. N em  
fogadtam el önt azért, mert azt hittem, h ogy  
az üzletem  ruinálva v a n :  nem akartam önt 
berántani; mert előttem első do log  a becsület. 
M ost azonban egyszerre  váratlan, rem ényei­
met túlhaladó lendületet vett ez egész  üzlet: A 
fiumei Scaram elli  gyár roppant m enynyiségü  
dynam itot rendelt m eg  nálam ; torpedók szá­
mára.

—  U gyan  kinek csinálja azokat a torpe­
dókat —  háború után ?

—  T itokban  maradjon. — D e hisz ön  
m indenbe be avatandó. —  Itt m egállt széttekin­
tett, felkelt, kinyitotta az ajtót, szétnézett a 
konyhában , nem  látott senkit, visszajött, leeresz­
tette a függönyt az ablak elé, s azután folytatá, 
fü lem hez tartva a szá já t : tehát . . .  az irreden-  
tisták számára.

(Ú g y  tudott az hazudni, mint a jó galamb- 
dövész, kapóra.)

— M ert tehát a legalaposabb rem én y em  
van önnek a nagylelkű kölcsönét rövid  időn  
visszafizethetni. E  szóknál a keblébe nyúlt.

—  Csak hagyjuk azt m ég. Jó helyen  
fekszik.

—  N agyon  megtisztelő e bizalom  rám  
nézve. Szólt Haggens, s nem bántott m eg töb ­
bet azzal, h ogy  a tárczájához kapkodjon a 
zsebébe. T eh át  akkor mást m ondok. K ész va ­
gyok önt csendes üzlettársnak elfogadni. M ost  
már az én találm ányaim nak elérkezett a kor­
szaka. Feljött az én napom . Pokolbeli nap, ha- 
haha! Az irredenta m egvesz i  a pyranastator  
találmányomat.

—  Miféle csoda az?
— A  mi a világot kifogja forgatni a sar­

kából. E gy olyan gép , m ely  léghajóbul, torpe-  
dóbul is tem pirozó  óram űből van kom binálva-  
s perezre kiszám itva zuhantja alá bevehetlen-  
nek hitt várakra szétrom boló  tüzaknáját.

M egkisértém a hazafiui érzelmeit tüzbe  
vinni.

—  N em  lesz abból egy kis baj, ha az 
ország ellenségeinek adunk el ilyen talál­
m ányt ?

Ó h de kön yv  nélkül tudta ő már erre a 
mentséget.

—  Hisz az íred en tacsak  Austriának ellen­
sége, nem  nekünk. S ha nem  m éltányolja a 
hazai találm ányokat ez az ország? Kínáltam én 
ezt a m agyar korm ánynak is? Hát hallgattak  
rám? M ég kiüldöztek mint v eszed e lm es  em ­
bert: jó h ogy  egy  suttogó utcza van  a világon, 
a hol m eghúzhattam  magam at. Itt hagynak  
nyom orogn i,  m agamat, gyerm ekeim et éh ség ­
gel küzködni, anynyi tudom ányyai és kísérleti 
tapasztalattal, a m en yn y ive l  én bírok. Az én 
em berkaszáló  gépem m el a muszkákat m eg le ­
hetett vo lna  sem m isíteni m ég  P le v n a  alatt. 
Hát vették f igyelem be? M ost aztán itt az elis­
m erés!  K étszáz ezer lírát kapok érte, uram, 
kétszázezer lírát!

(Folytatása köv.)

S Z E R E L I

Édes szépem, kis Júliám !
Minden szódra megfeleltem 
Felelj te is. Néma leszek 
Úgy segéljen isten engem.

V II  L Y R A .

Nem kérdem én, mért huzódol ?
— Hisz szemérmes minden leány, —
Csak azt mondd: hol csókom érte.
Mért az arezod ott halavány ?

D u d á s .
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A hatvanas évek végén történt. A nemzeti 
színház gárdája ritkult; Egressy, Tóth József 
helye betöltetlen volt; Szerdahelyi, Lendvay bete­
geskedett s a színház iskola még nem szolgáltatta 
azt a szukreszczencziát, melyről az öreg Festetics 
nem minden büszkeség nélkül mondhatta, hogy 
ma már nagyszámot tesz a színház ensemblejében. 
Akkor a mai Romeo még néma személyzet volt; 
Dóra örült, hogy ha a Szentivánéji álomban el- 
játszhatta a Pókhálót, kinek Szigeti bácsi olyan 
kedélyesen mondja, hogy »kérni fogom szi­
ves szolgálatát, majd ha elvágom az ujjam;« a 
dráma másunnan került erői, Halmi, Bercsényi, 
Vízvári stb. pedig a vidéki elfelejtettség hátteré­
ben tengtek és — fejlődtek. De ez ellen a vidéki 
színészet ellen nagy volt az elfogultság a nemzeti 
színháznál. Hogy hogy nem, nehány erőltetett 
vendégszereplés nem sikerülte után átalános lett a 
hit, hogy »nem kerül a vidékről semmi jó.« 
»S a nemzeti színház közt s a Pannonnia közt, 
hol a vidéki színészek Pestre jöttük idején tanyázni 
szoktak, olyan antagonizmus fejlődött ki, mely 
szinte a középkori pártok versenygéseire emlékez­
tetett, s még az öreg Szigligeti 's, ki oly igaz 
felkarolója és pártfogója volc minden tehetségnek, 
szójárásul fogadta el, hogy: »Nincs már vidéki 
színészet.*

Akkor is azt mondta, a midőn hosszas után­
járások és ajánlgatások után, az ismeretlen nevű 
Újházi Ede először föllépett. Nagy drámai intri- 
kust játszott, Schiller »Haramiák«-jában, vagy 
Othello-ban, Jágot, sok vidéki modorossággal, s a 
valódi tehetséget mentül inkább véka alá rejtő 
szavalási modorral. »Ime ilyenné lesz a vidéken 
a legértelmesebb színész is* mondogatták. A ven­
dégszereplés meghiúsult. Akkor Újházi, mielőtt 
hosszú orral (a valódinál még hosszabbal,) eltá­
voznék, csak arra kérte az igazgatóságot, hogy 
bácsuföllépteül tanuljanak be a kedvéért egy kis, 
egyfelvonásos darabot. A vidéken állandó reper- 
toir-darab az, a czime, a »Miniszter előszo­
bájában.* Megvolt a nemzeti színház könyvtárá­
ban is; emlékeztek, hogy adták is va’aha, de nem 
csinált hatást. Mégis beleegyeztek, hogy föleleve- 
nitik; ki tudja: nem az aboeli szánalom vezette- 
e őket, hogy ennek a szegény vidéki színésznek 
legyen mivel elutaznia.

S Ujházy Ede föllépett Knábe Jeremiásban. 
Ismerik Knábe Jeremiást? A szegény napidijast, 
ki a nyolczvan évhez közeledve kér* Írnokká kine- 
veztetését, s azért a fővárosba utazas nagy költ­

ségeit sem sajnálja; pedig ebből az utazásból 
csak az a haszna, hogy a miniszter előszobájában 
saját szemeivel győződhetik meg róla, hogy sze­
mélyesen benyújtott, gonddal megirt kérvénye há­
tára a miniszter azt irta: »már nagyon öreg!*

Mily egyszerű történet, milytn szűk keret­
ben. Egy kép: nem több, egy öreg ember képe. 
S mégis, mikor Újházi kilépett, csalódásig hű 
maszkban, s kezdett beszélni fölismerhetetlenségig 
ellesett öreget, fogtálán hangon; s elmondta az 
öreg napi dijas viszontagságait, hol érzelmesen 
mély, hol vidáman derítő, hol szivrázóan kesere­
dett tónusban; mikor minden tekintetében egy 
életigazság, minden mozdulatában egy életből vett 
vonás nyilvánult és a legnagyobb szenvedés, az 
élet panaszszavai törtek ki ajkai közül, nem volt 
szem, a mely száraz maradt volna; nem volt ajk, 
a mely nem éljenzett volna. Újházi a nap hőse 
lett s Szigligeti kilépve a színházból azt mondta: 
»Most már látom, hogy újra van magyar vidéki 
színészet.*

De Knábe Jeremiást nem eresztették újból 
vissza a vidékre; itt tartották s kihizlalták, úgy 
hogy az akkor feljött czingár legénykére mi már 
alig ismerünk rá abban a tekintélyes, magas de 
gömbölyű alakban, a ki a nemzeti színház udva­
rán mindig az első szót viszi, ha nincs ott, a kit 
még elsőbb szó illet: — a felesége.

*
Képünk Gonosz Pista szerepében ábrázolja 

öt. Ez egyik legjobb alakítása volt: ezt mindenki 
tudja. De azt talán nem mindenki tudja, hogy ju­
tott a szerephez? T ó t h  Ede szegény, a Go­
nosz Pista szerepét Réthi bácsi számára irta; 
mire azonban a darab előadásra került, Réthi 
bácsi ott siniődött az egyetemi klinikán, átko- 
zódva, nem a maga baja miatt, mert ö azt bé­
kén, a filozofokhoz méltó nyugodalommal tűrte, 
hanem a szomszédai kínjai miatt, a kik vonagló 
gyötrődéseikkel rémirgették az öreg színész utolsó 
napjait. ».Vlár én csak a másvilágon, valami mű­
kedvelő-előadásban játszom el a Gonosz Pistát*, 
mondta az öreg a nála járt Tóth Edének, »ha 
ugyan Hegedüsnének meg van még oda főn a 
hangja s el tudja énekelni Finum Rózsit.* így Go­
nosz Pista — árva maradt. Kiosztották egy ér­
demes színészünknek, a ki azonban akkor nagy 
Macbeth- és Othello-ambicziókba lévén mélyedve, 
szerfölött méltóságán alól valónak tartotta gonosz 
pistáskodni. Finnyás képekkel tette Ízetlenekké az
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olvasó próbákon Gonosz Pista tősgyökeres ma­
gyar tréfáit s mikor végre az első főpróbára ke- 

| rült a sor, kijelentette, hogy az az ő színészi mél- 
t óságával s a nemzeti színpadot megillető aeszthe- 
tikai érzékkel ellenkezik, hogy ö négykézláb áll— 

j  jón s a hátán czimbalmoztasson. Soha sem fele­
dem el, kogy az a szerény, igénytelen, kopott 
ruhás Tóth Ede mily szent gerjedelembe jött ar- 

] ra a szóra, mikor öt és darabját azzal vádolták,
| hogy a színészi méltóságot, no meg az aeszthe- 

tikai érzéket sérti. Addig megvonta magát egy 
| kuliszsza mögött, szerencsekivánatainkra, biztató,
' magunkhoz vonó szívességeinkre oly bátortalan, 
j félénk hangon felelt, mintha vidéki szögletességé­

ben attól tartana, hogy minden szavával meg talál 
| sérteni ezek közül a sok-sok nagy ur közül egyet 
| s az aztán milyen nagy szerencsétlenség lesz; mi­

kor azonban igy megsértetett, beesett szeme ki- 
I villant, halvány arcza kipirult, s az addig szólni 
| sem merő szerény alak egyszerre csak úgy kifi­

zette az aeszthetizáló »nagy színész* urakat, hogy 
biz azok azt eltehették zsebre.

— De biz én négykézlábra nem állok, —
! mondta az illető.

— Noha nem áll, nem is játszik az én dara­
bomban, válaszolta Tóth Ede.

S igy került a szerep Újházihoz, a ki a ma­
gyar népélet egyik legeredetibb, szemen szedetten 
válogatott, igaz alakját vitte benne a színpadra. 
Senkinek esze ágába sem jutott megütközni a négy 
kézlábon való szereplésen.

Szegény Szigligeti, ki páratlan volt az igaz­
ságos gorombaságok kimondásában, ez alkalommal 
koczkáztatta azt a mondását, hogy »van ember, 
a ki aszthetikusabban áll négy lábon, mint némely 
állat — kettőn.*

Ujház. a folyton tanuló emberek közé tar­
tozik. S ezért kiválóan szeret idegen színházakba 
járni. Most is külföldön jár, s Németországot, 
minden jó magyar léte daczára, művészi tekintet­
ben annyira becsüli, hogy még feleséget is onnan 
szerzett magának. Történt egyszer vele, hogy 
Pesten találkozik Hirschchel, a most bukófélben 
levő részvényszinház akkori artistitische Leiteré­
vel, kit addig nem ismert.

— Újházi, mutatta be magát a svábnak ő.
— Hirsch hasi b ~  felelt vissza neki a 

német.

Sokáig Vízvárival volt Kastor és Pollux. A 
házas élet választotta el őket. S házasságukkal 
megbukott a Szikszai vendéglő egy társasága, j 
mely sokág névtelenül, aztán pár évig Coxok 
és Boxok név alatt volt az irodalmi és művészeti 
kedélyesség tanyája. Ez mutatja, mily igaz, kedély 
rejlik Gonosz Pistában, a kit nem csak a színpa­
don, de az életben is váltig nevet és megbecsül 
mindenki.

Tallérossy Zebulon Ie?ele M m ta?áró Mámhoz,
Hat nemzeti zászló csaku­

gyan meg van szidva. No esik 
ez nekem igazán fájdalmasan.
Mar hogy izs ne, uram isten, 
hiszen olyan rigi ismerőzs mar 
az nekem. Hányszor alata men­
tem győzedelemre —  választá­
soknál. Hej osztan kivált lexeb 
volt edig a világon, a kit csag 
latam, az a zászló kire fel volt 
Írva: »Ilyen Tallérossv Zebu­
lon.* Mer szip zászló egyik leg­
hatalmasabb argumentum kip vi­
selő-jelölt melet. Igaz, hogy  
Piilsfky  tekintedezs barátom 
uramnak izs volt zászlója Csakovan, csak­
hogy nala az a baj, hogy nem latyak ormany- 
tul a zászlót.

No hanem hat tirjtlnk zasz- 
lo-bepiszkoiasi kirdiszre, ki fog- 
lalkoztattya mozsd napi sajtost. 
In izs heieslek, hogy ata nime- 
tyit provocalnak duelumra, csag 
in vagyogaban anizetben, hogy 
gyávák voltak azok, a kik See- 
mán dolgát tudva, kilencz hóna­
pig halgatak izs öt ki nem hitak. 
Ugyanazirt izs cselekszek in izs 
úgy, a hogy cselekedte M atolay  
Etele rigi jó czimboram : kiírok 
»Pesti Napló c-ba, hogy mind­
azon gyava, pimasz, ki eltűri, 
hogy ü elöte magyar zászlót 

megszigyanak, legyen szives ászt nekem tuul 
anyi, hogy hívjak ki duelumra zászló sirtege- 
töt, de üt;t izs.
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így osztan mi keten alapítunk selsö ma­
gyar alt. zászlót megszidalmazo nimeteket pár­
bajra kihívó egyesületet.*

Idővel, miután duelalazs nemes mestersige 
kezdi egyre jóban szokazsba gyüni: atvaltoz- 
tatyuk egyesületet >alt. parbajvivo egyesületi­
re, izs elfogadunk mindenfile párbajt — mindkit 
fii riszirül.!!! 24 óra alatt megrendelis telje­
sítetik!!!

Remilek, hogy enek a társulatnak si­
kerül nyi fog magyar zászlót mentül több­
ször össze szidatnyi. (No igen, a nikül sémit 
se nem ir.)

Maradtam alazatos szolgája
majd azt mondok Kreith vagy 

Kupec\, pedig mig mindig

Tallérossy Zebulon.

„HM! ÍGY ERESZTIK EL A Y E N  KATONÁT . .
— Magánjelenet Benkó Kálmántól. —

2 jVTár többet itt 
Nincsen credit 
Zárva a pénztár •

S z e r é n y  v é l e m é n y .
Engedelmet kérek, de már én nem tudnám 

rossz néven venni a némettől, ha a zászlónkat
csakugyan rongynak nevezné, mikor aféle embe­
rek takaróznak belé.

Ama bizonyos csizmadia.



halál fiai vagytok.

gozik,
rosan

Locsifecsi Rém Józsi az írói körben.

De uraim! A g a i n a k  
nagy igazsága van, mikor le­
szólja a pápaiakat, a kik meg­
jelölik a J ó k a i  volt lakóhe­
lyét már akkor, mikor még J  ó- 
k a i  él. Lám, Á g a i  már régen 
meghalt, de meghalhatna száz­
szor is, még sem jelölik meg a 
lakó helyét.

*

Pedig Á g a i n a k ,  külö­
nösen magára nézve is, igaza 
lehet, hogy érdemeket nem úgy 
lehet szerezni, ha valaki mentői 
tovább él cs mentöl többet dol- 

hanem úgy, ha mcutöl kevesebbet dolgozik és hama- 
clköltözik ez árnyékvilígból.

Különben én úgy tudom, hogy az Á g a i  volt lakó 
helyeit nem is kell megjelölgetni, úgy is megemlegetik öt 
az illető házak tulajdonosai.

De cngedelmet kérek, most már elmegyek a i  Magyar 
Föld«-hoz időt jósolni.

|
Uj kihívások.

T e le g ta m m  7 .é m á n y  a le z r e d e s n e k ,  a  n é m e t ty in e k .

Úgy állván ad dógok, hogy az ur minden 
kihívást letud egy-egy nyilatkozattal, mondok: mért 
ne hinám ki én is esz sídl buzogányra! Az ur ki 
van hival. Osztán semmi közöm hozzá. Várom, hogy 
agygyon nékem is nyilatkozatot.

Bozontos Uszubu.
Ugyanához.
De az urat még én is kihívom.

l> iáf/ai A dolf.
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ü n n e p é l y
é s  után.

Cs—y ,  E—s. Csak mentői többet a bécsi lövész ünnepélyről, most azt kapja a publikum.

Haszontalan tudnivalók.
X D rá g á i Dolfi lakó helyét nem sokára 

kőtáblával fogják megjelölni, hogy neki se legyen 
panasza. A kőtáblán következő felírás lesz arany 
betűkkel: »Itt fordította le Paul de Kock francziára i 
az Agai Adolf novelláit.*

© H erm an n  Ottó keményen leszidta a 
kormányt, hogy az nem érti úgy a philloxera- j 
ügyet, mint ő, aztán elment külföldre a philloxera ; 
ügyet tanulni. Most sül ki, hogy méltán háborodott 
fel a jeles tudós azon, hogy a kormány nem úgy 
érti azt az ügyet mint ő; hanem képzelhető, hogy 
milyen hangon fog még akkor beszélni, ha haza 
kerülve, ő is úgy fogja érteni, mint a kormány.

.'N yila tkoza tok!  Nagyban és kicsinyben, 
magyar zászló sértési és egyéb párbaj esetekre, 
kihívónak és szekundánsok, magánfelek és becsü-

letbiróságok számára egyedül alólirt vonalzó inté­
zetében kaphatók. E blankettek igen alkalmasak 
a hirtelen folyó tárgyalások folytán hirtelen szük­
séges nyilatkozatok kiállítására. — Posner Károly 
Lajos.

S I r i r a t.

f
Lies\kos\ky tegnap fú jt ,
S arra kelt ma, hogy csak fű it.

Az „Üstökös11 eredeti okmánytára.
E g y  k isk e r e s k e d é s  e l é g é r e :

Itt naponta friss vaj, tojás, petróleum, és »Neues 
Pester Journal* kapható.
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Ö K Ö R  T E M P Ó .

Lebőgi a barom; pedig nem volna min rágódnia.

Karmoló Péter levele feleségéhez.

Kedvess Rozinám!
Melynél fogvást hogy te Fürdőbe szeretnél 

menni? A Gusztussodat nem tészem kifogásba, 
kedvess zúzám, de a Kivihetőségre nézve bátor­

kodom neked némelyeket elmondani a következő 
Pontozatokbann:

1- mo: Gengéllem mindenekelőtt is Kíván­
ságodnak az Indokolássát, mely szerént előadod, 
hogy a Tested nagyon kivánnya a Fürdőt. Er- 
költsös Asszonyi Állatnak soha sem szabad ma­
gát ilyenformán kifejeznie, még ha fijatal is, hát 
azonbann még akkor, ha már, mint neked is, nem­
csak a fejed lággyá nőit be, hanem egyébképpen 
is ellágyultál. Hijábanvaloskodásnak nevezik ezt a 
szent könyvek is

2- d o: Be nem láthatom, bármint okoskogy- 
gyak rajta, hogy mi szükségünk van nekünk sze­
gény Embereknek a kelletén túl való Egésségre ?

Az Egésség az Isten adománnyá. Ö Szent 
Felsége legbölcsebben méltóztatott az Emberek






